LANGUAGE

© Lonely Planet Publications
944

Language

Albanian 944
Bulgarian 945
Croatian & Serbian 947
Czech 949
Estonian 950
Hungarian 951
Latvian 953
Lithuanian 954
Macedonian 955
Polish 957
Romanian 958
Russian 9260
Slovak 962
Slovene 9264

This language guide offers basic vocabulary
to help you get around Eastern Europe. For
more extensive coverage of the languages
included in this guide, pick up a copy of
Lonely Planet’s Eastern Europe Phrasebook
or Baltic Phrasebook.

Some of the languages in this chapter
use polite and informal modes of address
(indicated by the abbreviations ‘pol’ and
‘inf respectively). Use the polite form
when addressing older people, officials or
service staff.

ALBANIAN

PRONUNCIATION

Written Albanian is phonetically consist-
ent and pronunciation shouldn’t pose too
many problems for English speakers. Each
vowel in a diphthong is pronounced and
the rr is trilled. However, Albanian pos-
sesses certain letters that are present in
English but rendered differently. These
include:

é often silent; at the beginning of a
word it’s like the ‘@’ in ‘ago’
4 as the ‘ts” in ‘bits’

4 as the ‘ch’ in ‘church’

dh as the ‘th’ in ‘this’

gj as the ‘gy’ in ‘hogyard’

j as the ‘y’ in ‘yellow’

q between ‘ch’ and ‘ky’, similar to the
‘cu’ in ‘cure’

th as in ‘thistle’

X as the ‘dz’ in ‘adze’

xh  asthe § in jewel’

ACCOMMODATION
hotel hotel
camping ground kamp pushimi

Do you have any A keni ndonjé dhomé té liré?

rooms available?
a single room njé dhomé mé njé krevat
a double room njé dhomé mé dy krevat
How much is it per  Sa kushton pér njé naté/njeri?
night/person?
Does it include A e pérfshin edhe méngjesin?
breakfast?
CONVERSATION & ESSENTIALS
Hello. Tungjatjeta/Allo.
Goodbye. Lamtumiré.
Mirupafshim. (inf)
Yes. Po.
No. Jo.
Please. Ju lutem.
Thank you. Ju falem nderit.
That's fine. Eshté e mire.
You're welcome. Ska pérse.
Excuse me. Me falni. (to get past)

Mé vjen keq. (before a request)

EMERGENCIES - ALBANIAN
Help! Ndihme!

Call a doctor! Thirrni doktorin!
Call the police! Thirrni policiné!
Go away! Zhduku!/Largohuni!
I'm lost. Kam humbur rruge.

I'm sorry. Mé falni, ju lutem.

Do you speak Aflisni anglisht?
English?

How much is it? Sa kushton?

What's your name?  Si quheni ju lutem?

My nameis ... Uné quhem .../Mua mé quajné ...
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SHOPPING & SERVICES

a bank njé banké

chemist/pharmacy  farmaci

the ... embassy ... ambasadén

the market pazarin

newsagency agjensia e lajmeve

the post office postén

the telephone centre centralin telefonik

the tourist office zyrén e informimeve turistike

What time does it Né c'ore hapet/mbyllet?
open/close?

TIME, DAYS & NUMBERS

What time is it? Sa éshté ora?

today sot

tomorrow nesér

in the morning né méngjes

in the afternoon pas dreke

Monday e héné

Tuesday e marté

Wednesday e mérkuré

Thursday eénjte

Friday e premte

Saturday e shtuné

Sunday e diel

1 njé

2 dy

3 tre

4 katér

5 pesé

6 gjashté

7 shtaté

8 teté

9 nénté

10 dhjeté

100 njégind

1000 njémijé

TRANSPORT

What time does Né ¢'oré niset/arrin .2

the ... leave/arrive?
boat
bus
tram
train

I'd like ...
a one-way ticket
a return ticket

(1st/2nd) class
timetable
bus stop

barka/lundra
autobusi
tramvaji
treni

Déshirj ...
njé bileté vajtje
njé bileté kthimi
Klas (i paré/i dyté)

orar
stacion autobusi

BULGARIAN <« Accommodation 945

SIGNS - ALBANIAN

Hyrje Entrance
Dalje Exit
Informim Information
Hapur Open
Mbyllur Closed
E Ndaluar Prohibited
Policia Police
Stacioni | Policisé Police Station
Nevojtorja Toilets
Burra Men
Gra Women
Directions
Where is ...? Ku éshté ...2
Go straight ahead.  Shko drejt.
Turn left. Kthehu majtas.
Turn right. Kthehu djathtas.
near/far afér/larg

BULGARIAN

Bulgarian uses the Cyrillic alphabet and it’s
definitely worth familiarising yourself with
it (see p961).

ACCOMMODATION
camping ground

KbMMUHryBaHe kdmpinguvane
guesthouse

NaHCMoH pansion
hotel

xoten khotel

private room

CT0A B YaCTHa KBapTupa stoya v chastna kvartira
youth hostel

obwexutne obshtezhitie
single room

e/IMHNYHa (Tas edinichna staya
double room

[1BOIiHa CTas dvoyna staya

Do you have any rooms available?
Amate nu cBo6oAHN cTan?
imateh li svobodni stai?
How much is it?
Konko cpyBa?
kolko struva?
Is breakfast included?
3akyckata BK/ItoueHa m e?
zakuskata vklyuchena li e?
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LANGUAGE

946 BULGARIAN -

Conversation & Essentials

EMERGENCIES — BULGARIAN

Help!
Momou!
Call a doctor!
loBukaiiTe nekap!
Call the police!
loBukaiite nonuuua!
Go away!
Maxaiite ce!
I'm lost.
3arybux ce.

pomosh!

povikayte lekar!
povikayte politsiya!
mahayte se!

zagubih se

CONVERSATION & ESSENTIALS

Hello.

3npaseiite. zdraveyte
Hi.

3gpacti. (inf) zdrasti
Goodbye.

TloBuxpane. dovizhdane

Yao. (inf) chao
Yes.

lla. da
No.

He. ne
Please.

Mons. molya
Thank you.

bnarogaps. blagodarya

Mepau. (inf) mersi
I'm sorry.

(bXanapam. sdzhalyavam
Excuse me.

/13BuHeTe Me. izvinete me
| don’t understand.

A3 He pasbupam. az ne razbiram
What's it called?

Kak ce ka3Ba ToBa? kak se kazva tova?
How much is it?

Konko ctpyBa? kolko struva?
SHOPPING & SERVICES
the bank

6aHkaTa bankata
the church

LbpKBaTa tsdrkvata
the hospital

GonHuuata bolnitsata
the market

nasapa pazara
the museum

my3es muzeya
the post office

nowyara poshtata
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the tourist office

6topoTo 3a Typuctu-  byuroto za turisticheska

yecka uHpopmauma  informatsiya
TIME, DAYS & NUMBERS
What time is it?  Konko e vacb1?  kolko e chasat?
today JHec dnes
tonight JoBeyepa dovechera
tomorrow yTpe utre
in the morning  cytpuna sutrinta
in the evening  Beuepra vecherta
Monday NOHeAeNHIK ponedelnik
Tuesday BTOPHUK vtornik
Wednesday psna sryada
Thursday YeTBBPTBK chetvartdk
Friday NeTbK petdk
Saturday vbota sdbota
Sunday Hegena nedelya
0 Hyna nula
1 efIHo edno
2 nBe dve
3 U tri
4 yetnpu chetiri
5 net pet
6 wect shest
7 cenem sedem
8 ocem osem
9 neBet devet
10 necet deset
20 nBaiicet dvayset
100 o sto
1000 xunaga hilyada
TRANSPORT

What time does the ... leave/arrive?
B konko yaca 3amuHaBa/npuctura ...?
v kolko chasa zaminava/pristiga ...?

city bus

TPaACKUAT aBTObYC gradskiyat avtobus

intercity bus

MeXAYrpaackuaT mezhdugradskiyat

aBTo0YC avtobus

plane

amoneTbT samolehtdt

train

BNAKbT viakat

tram

TpamBasT tramvayat
arrival NpUCTUraHe pristigane
departure 3aMIHaBaHe zaminavane
timetable pasnucaxue razpisanie
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SIGNS - BULGARIAN

Bxop Entrance
N3xop Exit
Nudpopmauus Information
OTBOpeHo Open
3aTBopeHo Closed
3abpaHeHo Prohibited
Monuueiicko Police Station
YnpaBneHnue
ToanetHu Toilets
Mbixe Men
Kenu Women
Where is the bus stop?

Kbpe e aBTobycHata cnupka?
kdde e avtobusnata spirka?
Where is the train station?
Kbpe e xenesonbTHata rapa?
kdde e zhelezopdtnata gara?
Where is the left-luggage office?
Kbpe e rapaepo6bt?

kdde e garderobdt?
Directions
straight ahead  nanpago napravo
left/right NABO/AACHO lyavo/dyasno

Please show me on the map.
Mona nokaxeTe M Ha KapTaTa.
molya pokazhete mi na kartata

CROATIAN & SERBIAN

PRONUNCIATION

The writing systems of Croatian and Ser-
bian are phonetically consistent: every let-
ter is pronounced and its sound will not
vary from word to word. With regard to the
position of stress, only one rule can be
given: the last syllable of a word is never
stressed. In most cases the accent falls on
the first vowel in the word.

Serbian uses both the Cyrillic and Roman
alphabet, so it’s worth familiarising yourself
with the latter (see p961). Croatian uses a
Roman alphabet.

The principal difference between Serbian
and Croatian is in the pronunciation of the
vowel ‘¢’ in certain words. A long ‘e’ in
Serbian becomes ‘ije” in Croatian (eg reka,
rijeka (river), and a short ‘e’ in Serbian be-
comes ‘je’ in Croatian, eg pesma, pjesma

CROATIAN & SERBIAN «« Pronunciation 947

(song). Sometimes, however, the vowel ‘¢’
is the same in both languages, as in selo
(village). There are also a number of varia-
tions in vocabulary between the two lan-
guages. We haven’t marked these differences
in pronunciation in the following words
and phrases, but you’ll still be understood,
even with a Croatian lilt to your language.
Where significant differences occur, we’ve
included both, with Croatian marked (C)
and Serbian marked (S).

ACCOMMODATION
hotel

hotel xoten
guesthouse

privatno prenociste npuBaTHO NpeHohmwTe
youth hostel

omladinsko prenociSte  omnapuHcKko npexohuwTe
camping ground

kamping KamnuHr

Do you have any rooms available?
Imate i slobodne sobe?

Imare nu cnobogHe cobe?

How much is it per night/per person?
Koliko koSta za jednu no¢/po osobi?
Konuko KowwuTa 3a jesHy Hoh/no ocobu?

Does it include breakfast?

Da li je u cijenu ukljucen i dorucak?
[la nu je y ueHy ykbyyeH u gopyyak?

I'd like ...

Zelim ...
asingle room
sobu sa jednim krevetom o6y ca jeAHUM KpeBETOM

Kenum ...

a double-bed room
sobu sa duplim krevetom o6y ca Aynnum Kpesetom
CONVERSATION & ESSENTIALS
Hello.
Zdravo. 3npao.
Goodbye.
Dovidenja. NloBuheta.
Yes.
Da. lla.
No.
Ne. He.
Please.
Molim. Monum.
Thank you.
Hvala. Xsana.
You're welcome. (as in ‘don’t mention it')
Nema na cemu. Hema Ha yemy.
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948 C(ROATIAN & SERBIAN -+ Shopping & Services

EMERGENCIES — CROATIAN & SERBIAN

SIGNS - CROATIAN & SERBIAN

www.lonelyplanet.com
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one-way ticket

kartu u jednom pravcu - KapTy y jeHOM npasLly

CZECH «+ Pronunciation 949

EMERGENCIES - CZECH

LANGUAGE

Help! Ulaz/Izlaz Entrance/Exit return ticket Help! Pomoc!
Upomod! Ynomofi! Ynas/Usnaz povratnu kartu NOBpATHY Kapty Call a doctor/ Zavolejte doktora/
Call a doctor! Informacije Information 1st class ambulance/police!  sanitku/policii!
Pozovite (lekara (S)/  To3oBuTe nekapa! WUHdopmauuje prvu klasu npBy knacy Go away! Bézte pryc!
lijecnika! (C) Otvoreno/Zatvoreno  Open/Closed 2nd class 'm lost. Zabloudil jsem. (m)
Call the police! OTBopeHo/3aTBOpPEHO drugu klasu ApYry knacy Zabloudila jsem. (f)
Pozovite miliciju (S)/  Mo3oBute Munnumjy! Slobodne Sobe Rooms Available
policiju (C)! Cno6opHe Cobe Directions
Go qu:ay! | Nema Slobodne Sobe  Full/No Vacancies Where is the bus/tram stop? ﬁﬁfPMMODATIONhoM
. I::ﬂltss . Naure! ":e""a é’)‘/°6‘l’ﬂ"e (c(‘)’ﬁe " Gdje je autobuska/tramvajska stanica (S)/postaja (C)? guesthouse pendicn
. Milicija (5)/Policija olice lme i 6 i ?
lzqubljen/lzgubljena  W3rybuo/M3rybuna cam Munuunja e je ayTobyckal pamsajcka aam:ua youth hostel ubytovna
(m/f) (m/f) ica Milicij i i Can you show me (on the map)? camping ground kemping
sam se. (m, Gm ce. (m, Stanica Milicije (5)/ Police Station Mozete i mi pokazati (na karti)? ivat it
Policije (() MoseTe nivt Mit noKa3aTut (Ha KapTm)? private room A0
Excuse me. Cranuuya Munuumje ' :lmg:)? room /‘;”dno/ﬁzkkovypokko,j
Oprostite. Onpocture. Zabranjeno Prohibited Go straight ahead. ouble room voulizkovy pokoj
Sorry. (excuse me, forgive me) 3a6parbeno Idite pravo naprijed.  WauTe npaBo Hanpea. i 5 pokoj
Pardon. MapaoH. Toaleti (S)/Zahodi (()  Toilets Tur:l sztv Py AUTE 1PABO Harlpea D:g::lsh::l’:ilaanbylﬂ Mdte volné pokoje?
ich? T e *
Do you speak English? oanern Skrenite lijevo. CkpeHuTe neo. Does it indude Je v tom zahrnuta snidane?
Govorite i engleski? ~ TosopuTe i eHrneckin? Turn right. breakfast?
How muchisit....2 Friday petak netak Skrenite desno. (KpeHuTe fiecHo.
Wﬁ"”t’f" osta..7 - Konukokoura ... Saturday subota ¢y6ora near CONVERSATION & ESSENTIALS
at's your name- Sunday nedjelja Hegersa blizu bnu3y Hello/Good day. Dobry den. (pol)
Kako se zovete? Kako ce 30Bete? far Hi Ahaj. (inf)
My nameis .. 1 Jedan jenan daleko faneko Goodbye. Na shledanou.
Zovemse ... 3oBem ce ... 2 dva Ba Yes. Ano.
3 tri TpK No. Ne.
IS’H?PI(?I NfG & SERVICES 4 Cetiti qeTupu CZEC H Please. Prosim.
m looking for ... 5 pet et Thank you. Dekuji.
T";Z'l')"a nk Tpaxum ... 6 Sost ect PRONUNCIATION That's fine/You're  Neniza¢/Prosim.
banku Sank 7 sedam cegam Many Czech letters are pronounced as per welcome. 5
the ... embass y 8 osam ocam their English counterparts. An accent SO"’YI- Prommte.,
y 9 devet IeBer lengthens a vowel and the stress is always | don‘tunderstand.  Nerozumim.
... ambasadu ... ambacapy & Y What's it called? Jak i je?
the market 10 deset necer on the first syllable. Words are pro- at's It called: ak se to jmerje?
" ) 100 sto cTo nounced as written, so if you follow the
ﬁ‘jlz[;ost office naty 1000 hiljadu (S) Xubajy guidelines below you should have no trou- :HOPP:‘NG. 7& SER,‘(I’,/((:ES "
postu nowty tisucu (C) ble being understood. When consulting tl:):vbmulf Isit? bo Ik to stoji
the tourist office indexes on Czech maps, be aware that ch the d?:mist /ez(IZirZa
turisticki biro TYpUCTYKI 611PO TRAN_SPORT i comes after h. the church kostel
What time does the ... leave/arrive? the market trh
TIME, DAYS & NUMBERS Kada ... polazi/dolazi?  Kapa ... nonasu/ponasu? ¢ as the :ts”ip ‘Pits’ X the museum muzeum
What time is it?  Koliko jesati?  Konuko je catu? boat ¢ as Fhe ch n church the post office posta
today danas AaHac [l’)"’d (ty) Gpon ;, as ?ﬁ S‘c‘;t.tlsl‘ldlotch) the tourist office turistické informacni centrum
tomorrow sutra yTpa us \aty as the d in duty (stredisko)
in the morning  ujutro yiyTpo autobus (gradski) ayTo6yc (rpancku) é as the ‘ye’ in ‘yet’ travel agency cestovni kanceldr
in the afternoon popodne nonogHe bus (intercity) ] as the ‘y” in ‘you’
autobus (medugradski)  ayTobyc (Mehyrpapcku) i as the ‘ni’ in ‘onion’ TIME, DAYS & NUMBERS
Monday ponedjeljak noHeze/bak train f as the sound ‘rzh’ What time is it? Kolik je hodin?
Tuesday utorak yTopak voz (S)/vlak (C) 803 § as the ‘sh’ in ‘ship’ today dnes
Wednesday stijeda pea tram t as the ‘te’ in ‘stew’ tonight dnes vecer
Thursday Cetvrtak yeTBpTaK tramvaj TpamBaj i as the ‘s’ in ‘pleasure’ tomorrow zitra
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950 ESTONIAN .- Alphabet & Pronunciation

SIGNS - CZECH

Vchod
Vychod
Informace
Otevieno
Zavieno
Zakazano
Policie
Telefon
Zachody/WC/
Toalety

in the morning
in the evening

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

ONOSOWVI A WN=-=

-]

10
100
1000

TRANSPORT
What time does
the ... leave/arrive?
boat
city bus
intercity bus
train
tram

arrival
departure
timetable

Where is the bus stop? Kde je autobusovd zastdvka?

Entrance

Exit
Information
Open

Closed
Prohibited
Police Station
Telephone
Toilets

rdno
vecer

pondeéli
Litery
stfeda
Ctvrtek
pdtek
sobota
nedéle

jeden
dva
tfi
cyfi
pét
Sest
sedm
osm
devét
deset
sto
tisic

Kdy odjizdi/priizdi .2

lod"
méstsky autobus

meziméstsky autobus

viak
tramvaj

prijezdy
odjezdy
jizdni fdd

Where is the station? Kde je nddrazi?

Where is the left-
luggage office?

Kde je tischovna zavazadel?

www.lonelyplanet.com

Directions

Where is it? Kde je to?

left vievo

right vpravo

straight ahead rovné

Please show me Prosim, ukazte mi to na mape.
on the map.

ESTONIAN

ALPHABET & PRONUNCIATION
The letters of the Estonian alphabet: abde
fghijklmnoprssSzituvoadaii.

a as the ‘v’ in ‘cut’

b similar to English ‘p’

[' similar to English kK’

i as the ‘y’ in ‘yes’

$ as ‘sh’

z as the s’ in ‘pleasure’

0 somewhere between the ‘¢’ in ‘bed’
and the ‘v’ in ‘fur’

a as the @’ in ‘cat’

) as the ‘v’ in ‘fur’ but with rounded
lips

ii as a short ‘you’

ai as the ‘ai’ in ‘aisle’

ei as in ‘vein’

00 as the ‘@’ in ‘water’
uu as the ‘00’ in ‘boot’
00 as the ‘v’ in ‘fur’

CONVERSATION & ESSENTIALS

Hello. Tere.

Goodbye. Head aega/Nigemiseni.
Yes. Jah.

No. Ei.

Excuse me. Vabandage.

Please. Palun.

Thank you. Tdnan/Aitdh. (inf)

Do you speak English? Kas te rddgite inglise keelt?
SHOPPING & SERVICES

Where? Kus?

How much? Kui palju?

bank pank

chemist apteek

currency exchange  valuutavahetus
market turg

toilet tualett

TIME, DAYS & NUMBERS

today tina

tomorrow homme

www.lonelyplanet.com

EMERGENCIES - ESTONIAN

Help! Appi!
I'mill. Ma olen haige.
I'm lost. Ma olen eksinud.
Go away! Minge dra!
Call...! Kutsuge ...!
a doctor arst
an ambulance kiirabi
the police politsei
Monday esmaspdev
Tuesday teisipdev
Wednesday kolmapdev
Thursday neljapdev
Friday reede
Saturday laupdev
Sunday piihapdev
1 liks
2 kaks
3 kolm
4 neli
5 viis
6 kuus
7 seitse
8 kaheksa
9 iiheksa
10 kiimme
100 sada
1000 tuhat
TRANSPORT
airport lennujaam
bus station bussijaam
port sadam
stop (eg bus stop) peatus
train station raudteejaam
bus buss
taxi takso
train rong
tram tramm
trolleybus trollibuss

SIGNS - ESTONIAN

Sissepaas Entrance
Viljapaas Exit
Avatud/Lahti Open
Suletud/Kinni Closed
Mitte Suitsetada No Smoking
W( Public Toilet
Meestele Women
Naistele Men

HUNGARIAN -« Pronunciation 951

ticket pilet

ticket office piletikassa/kassa
soft class/deluxe luksus
sleeping carriage magamisvagun

compartment (class) kupee

HUNGARIAN

PRONUNCIATION

The pronunciation of Hungarian conson-
ants can be simplified by pronouncing
them more or less as in English; the excep-
tions are listed below. Double consonants
Il, ttand dd aren’t pronounced as one letter
as in English but lengthened so you can
almost hear them as separate letters. Also,
¢s, 25, gy and sz (consonant clusters) are
separate letters in Hungarian and appear
that way in telephone books and other
alphabetical listings. For example, the word
cukor (sugar) appears in the dictionary be-
fore csak (only).

c as the ‘ts’ in ‘hats’

[ as the ‘ch’ in ‘church’
gy  asthe § in ury

i as the ‘y’ in ‘yes’

ly as the ‘y’ in ‘yes’

ny as the ‘ni’ in ‘onion’

r like a slightly trilled Scottish ‘r’

s as the ‘sh’ in ‘ship’

sz as the ‘s’ in ‘set’

ty as the ‘tu’ in British English ‘tube’
w as v’ (found in foreign words only)
zs as the ‘s’ in ‘pleasure’

Vowels are a bit trickier, and the semantic
difference between a, e or 0 with and with-
out an accent mark is great. For example,
hdt means ‘back’ while hat means ‘six’.

a as the ‘0’ in hot

a as in ‘father’

e short, as in ‘set’

é as the ‘e’ in ‘they’ with no ‘y’ sound

i as in ‘hit’ but shorter

i as the 1’ in ‘police’

0 as in ‘open’

6 a longer version of 0 above

0 as the ‘0’ in ‘burst’ without the Y’
sound

[ a longer version of & above

u as in ‘pull’

1l as the ‘ue’ in ‘blue’
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952 HUNGARIAN -« Accommodation www.lonelyplanet.com www.lonelyplanet.com LATVIAN .- Alphabet & Pronunciation 953

LANGUAGE

ii similar to the ‘v’ in ‘flute’; purse your
lips tightly and say ‘ee’ EMERGENCIES — HUNGARIAN SIGNS - HUNGARIAN EMERGENCIES - LATVIAN
1] a longer, breathier version of ii Help! Segitség! Bf.\‘j’érat En.trance Help! Paliga!
above Call a doctor! Hivjon egy orvost! Kijarat = Bit Imill. Es esmu slims/slima. (m/f)
Call an ambulance!  Hivja a mentdket! Informécio Information I'm lost. Es esmu apmaldijies/
ACCOMMODATION Call the police! Hivia a rendérséget! Nyitva Open apmaldijusies. (m/f)
hotel szdlloda Go away! Menjen el! Zarva Closed Go away! Ejiet projam!
guesthouse fogaddt I'm lost. Fltévedtem. Tilos Prohibited Gl osauciet ]
youth hostel ifjiisdgi szdllo Rendéror- Police Station a doctor sty
camping ground kemping AYS & NUMBER Kapiténysag i an ambulance datro palidzibu
private room fizetévendég szoba TIME{ D . S &NU ,B " S Toa!et_t/W ¢ Toilets th li ,p
What time is it? Hdny dra? Férfiak Men e police poiiciju
Do you have rooms  Van szabad szobdjuk? tod?y ma Nk Women _
available? tonight ma este Yes. Ja.
How much is it per  Mennyibe keriil éjszakdnkeént/ F:Thoerrr:‘:)vrn'n holn07 arrival g’rkeze:s :l: m ,/Xte nojiet
night/person? személyenként? :n the eveniln 9 re?g i departure indulds PI:::: e. Laﬂaﬂe ‘
Does it include Az dr tartalmazza a reggelit? 9 este timetable menetrend Th k. Paldi .
breakfast? Mond hetf D ank you. k Enalish? Va' nes. ¢ analiski?
Stfe ivacti 0 you speak English? 7
single/double room  egydgyas/kétdgyas szoba Tuoens d:z k:;; :?rlresll:l;ms - yousp 9 aijus runajat angiiski
urn) left oraulon) bl SHOPPING & SERVICES
CONVERSATION & ESSENTIALS Dednesday p (Turn) right. (Fordulon)jobra bank banka
Hello. Szia/Szervusz. (inf/pol) Friday y péntek ﬁ°) strai:ght ahead. I((Menye") egyenesen 9/0@/( , chemist aptieka
Good afternoon/day. Jd napot kivdnok. (pol) saturday sombat ::SG show meon  Kérem, mutassa meg a terképen. currency exchange  valitas maiga
See you later. Viszontldtdsra. Sunday vasdmap € map. . hotel viesnica
Goodbye. Szia/Szervusz. (inf/pol) near/far hozel/messze market tirgus
Yes. Igen. 1 eqy post office pasts
No. Nem. i toilet tualete
2 kettd
Please. Kérem. 3 hdrom LAT V I A N
. ,
Thank you. Kaszanam. 4 négy ALPHABET & PRONUNCIATION Where? o
:o:n;.e me lsga/”’{/o”r" (t0 get past] 5 at The letters of the Latvian alphabet: abccd ow much- IK:
xa . ocsandt. (1o get pas 6 hat efgg(Ghijkklimnnoprsstuvzi.
et (o getattention) 5 o 99(@hijkklimnyop TIME, DAYS & NUMBERS
What's your name?  Hogy hivjdk? (pol)/ 8 nyolc c as the ts’ in ‘bits’ tz(sltaeyrda igi’;r”
. Mi a neved? (inf) 9 kilenc ¢ as the ‘ch’ in ‘church’ y y _
My nameiis ... Anevem .. 10 tiz § as the § in ‘et tomorrow 1t
I don’t understand.  Nem értem. 100 sziz i as the &’ in “ves’ L
Do you speak English? Beszél angolul? 1000 ezer jk as the ‘¥u> in Ymne’ 'Swundday syetz{;gna
What's it called?  Hogy hijik? | as the ‘Il in ‘billiards’ ey P
TRANSPORT ; the ‘ni’ in ‘onion’ Tuesday otrdiena
SHOPPING & SERVICES - orindulféke © aethe ' in water Wednesday tesdiena
What time does Mikor indul/érkezik a ...? 0 as the ‘@’ in ‘water ;
. A ] ¢ Thursday ceturtdiena
Where s ...? Hol van ...7 the ... leave/arrive? § as the ‘sh’ in ‘ship’ Friday piektdiena
a bank bank boat/ferry hajé/komp i as the ‘s’ in ‘pleasure’ Saturday sestdiena
a chemist gydgyszertdr city bus helyi autdbusz ai  asin aisle’
the market apiac intercity bus tdvolsdgi autdbusz ei as in ‘vein’ 0 nulle
the museum a muizeum plane repiildgép ie as in ‘pier’ 1 viens
the post office aposta train vonat a as the @’ in ‘barn’ 2 divi
a tourist office idegenforgalmi iroda tram villamos é as the ‘¢’ in ‘where’ 3 tris
i as the ¥’ in ‘marine’ 4 Cetri
How much is it? Mennyibe keriil? Where is ...? Hol van ...? ] as the ‘00’ in ‘boot’ 5 pieci
What time does Mikor nyit ki? the bus stop az autdbuszmegdllo 6 sesi
it open? the station a pdlyaudvar CONVERSATION & ESSENTIALS 7 septipi
Ul
What time does Mikor zdr be? the left-luggage a csomagmegdrzd Hello. Labdien/Sveiki. 8 astoni
it close? office Goodbye. Uz redzesanos/Ata. 9 devini

IDVYNONVI
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SIGNS - LATVIAN

leeja

Izeja

Informacija

Atverts

Slégts

Sméket Aizliegts

Policijas lecirknis

Maksas Tualetes
Sieviesu
VirieSu

100
1000

TRANSPORT
airport

train station
train

bus station

bus

port

taxi

tram

stop (eg bus stop)
departure time
arrival time
ticket

ticket office

LITHUANIA

Alphabet & Pronunciation

Entrance

Exit

Information

Open

Closed

No Smoking

Police Station

Public Toilets
Women
Men

desmit
vienpadsmit
divpadsmit
simts
takstots

lidosta
dzelzcela stacija
vilciens
autoosta
autobuss

osta

taksometrs
tramvajs

pietura
atiesanas laiks
piendksanas laiks
bilete

kase

N

ALPHABET & PRONUNCIATION

EMERGENCIES

Help!
I'mill.
I'm lost.
Go away!

Call...!
a doctor
an ambulance
the police

www.lonelyplanet.com

- LITHUANIAN

Gelébkite!
AS sergu.
AS paklydes/paklydusi. (m/f)
Eik Salin!
[Ssaukite ...!
gydytojg
greitgjq
policijg

Accent marks above and below vowels (eg
a, € and |) all have the general effect of
lengthening the vowel:

as the ‘@’ in ‘father’
as the ‘¢’ in ‘there’
as the ‘ee’ in ‘feet’
as the ‘00’ in ‘boot’
as the ‘00’ in ‘boot’
as the ‘e’ in ‘they’

CONVERSATION & ESSENTIALS

m S &= ™D

The letters of the Lithuanian alphabet: abc¢
cdefghi/yjklmnoprsStuvzi. In some
circumstances the i and y are interchange-
able.

4 as ‘ts’

¢ as ‘ch’

y between the i’ in ‘tin” and the ‘ee’ in
‘feet’

j as the ‘y’ in ‘yes’

§ as ‘sh’

z as the ‘s’ in ‘pleasure’

ei as the ‘ai’ in ‘pain’

ie as the ‘ye’ in ‘yet’

ui as the ‘wi’ in ‘win’

www.lonelyplanet.com

SIGNS - LITHUANIAN

léjimas Entrance
ISéjimas Exit
Informacija Information
Atidara Open
Uzdara Closed
Nerikoma No Smoking
Patogumai Public Toilets

Saturday Sestadienis

Sunday sekmadienis

1 vienas

2 du

3 trys

4 keturi

5 penki

6 sesi

7 septyni

8 astuoni

9 devyni

10 desimt

100 Simtas

1000 tiikstantis

TRANSPORT

airport 0ro uostas

bus station autobusy stotis

port uostas

train station geleZinkelio stotis

stop (eg bus stop) stotelé

bus autobusas

taxi taksi

train traukinys

tram tramvajus

departure time iSvykimo laikas

arrival time atvykimo laikas

ticket bilietas

ticket office kasa

MACEDONIAN <« Accommodation 955

loan words - eg mureparypa li-te-ra-tu-ra’,
not ‘li-te-ra-tu-ra’ (literature).

ACCOMMODATION
hotel

xoten hotel
guesthouse

MPUBATHO CMeTyBarbe  privatno smetuvanje

youth hostel

MNaAUHCKO mladinsko
npeHoKuwTe prenociste
camping ground
KamnuHr kamping

Do you have any rooms available?
[Tlanu umarte cnoboaHu cobu?
dali imate slobodni sobi?

How much is it per night/per person?
Koja e LieHata no Hok/no oco6a?
koja e cenata po noc/po osoba?

Does it include breakfast?
[llanu e BKIbyueH pojapok?
dali e vkljucen pojadok?

Hello. Labas/Sveikas.
Goodbye. Sudie/Viso gero.
Yes. Taip.

No. Ne.

Excuse me. Atsiprasau.
Please. Prasau.

Thank you. Adid.

Do you speak English? Ar kalbate angliskai?
SHOPPING & SERVICES
bank bankas
chemist vaistiné
currency exchange  valiutos keitykla
hotel viesbutis
market turgus

post office pastas

toilet tualetas
Where? Kur?

How much? Kiek?
TIMES, DAYS & NUMBERS
today Siandien
tomorrow rytoj

Monday pirmadienis
Tuesday antradienis
Wednesday treciadienis
Thursday ketvirtadienis
Friday penktadienis

MACEDONIAN

There are 31 letters in the Macedonian
Cyrillic alphabet and it’s well worth famil-
iarising yourself with it (see p961). Stress
usually falls on the third syllable from the
end in words with three syllables or more.
If the word has only two syllables, the first
is usually stressed. There are exceptions,
such as new borrowings and other foreign

a single room
(Oba CO eAeH KpeBeT
soba so eden krevet
a double room

co6a co 6paueH kpeset

soba so bracen krevet
for one/two nights

3a e[iHa/1Ba Beyepin

za edna/dva veceri

CONVERSATION & ESSENTIALS

Hello.

3ppaso. zdravo.
Goodbye.

MpuatHo. priatno.
Yes.

lla. da.
No.

He. ne.
Excuse me.

/13BuHeTe. izvinete.
Please.

Monam. molam.
Thank you.

bnarogapam. blagodaram.
You're welcome.

Hema 3owTo/ nema zosto/

Muno mu e. milo mie.

Sorry.

OnpocreTe Be Monam.  oprostete ve molam.

IDVYNONVI
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EMERGENCIES — MACEDONIAN

Help!

Momou! pomos!

Call a doctor!

Moukajte nekap! povikajte lekar!

Call the police!

BukHete nonuuyuja! viknete policija!

Go away!

Opete cu! odete si!

I'm lost.

Jac 3arvHas. jas zaginav.
Do you speak English?
36opysarte nn zboruvate li
aHrnmMckn? angliski?
What's your name?

Kako ce Bukare? kako se vikate?
My nameis ...

Jac ce BuKam ... jas se vikam ...
SHOPPING & SERVICES
bank

6aHka banka
chemist/pharmacy

anTeka apteka
the embassy

ambacazata ambasadata
the market

nasapot pazarot
newsagents

KIOCK 32 BECHULIM kiosk za vesnici
the post office

nowTara postata
stationers

KHIDKapHULA knizarnica
the telephone centre

TenedoHckara telefonskata

LieHTpana centrala
the tourist office
TypucTuuKoto bupo  turistickoto biro

How much is it?
Konky unhm Toa?
kolku cini toa?

What time does it open/close?

Kora ce oTBOpa/3atBOpa’

koga se otvora/zatvora?
TIME, DAYS & NUMBERS
What time is it?  Konky e uacor?  kolku e Casot?
today JeHec denes
tomorrow yTpe utre
morning yTpo utro
afternoon nonnagHe popladne

www.lonelyplanet.com

SIGNS - MACEDONIAN

Bnes Entrance
N3nes Exit
0TBOpEHO Open
3aTBOpeHo Closed
Wudopmavuuu Information
Monuumja Police
Monuuucka Cranmya  Police Station
3a6paHeto Prohibited
Kno3etn Toilets
Matwuku Men
KeHcku Women
Monday noHemenHuk  ponedelnik
Tuesday BTOPHUK vtornik
Wednesday pena sreda
Thursday YeTBpTOK Cetvriok
Friday neToK petok
Saturday cabora sabota
Sunday HeZena nedela
0 Hyna nula
1 efleH eden
2 1Ba dva
3 U tri
4 yetupu Cetiri
5 net pet
6 wect Sest
7 cepym sedum
8 oym osum
9 JneBseT devet
10 necet deset
100 o sto
1000 unaja ilada
TRANSPORT

What time does the next ... leave/arrive?
Kora noara/3amuHyBa naHmor ...?
koga doagja/zaminuva idniot ...?

boat

6poa brod

city bus

aBTOOYC rpaacku avtobus gradski
intercity bus

aBTobyc mefyrpaacku  avtobus megjugradski
train

B03 voz

tram

TpamBaj tramvaj
timetable

BO3€eH pen vozen red
bus stop

aBTOOYCKA CTaHMLA avtobuska stanica

www.lonelyplanet.com

train station
XenesHuuka craHuua  zheleznicka stanica

I'd like ...

(aKam ...

sakam ...
a one-way ticket
6unet Bo efeH npasel  bilet vo eden pravec
a return ticket

noBpareH bunet povraten bilet
1st class

npBa Knaca prva klasa
2nd class

BTOpa Knaca vtora klasa

I'd like to hire a car/bicycle.
(akam fa u3Hajmam Kona/Touak.
sakam da iznajmam kola/tocak.

Directions
Where is ...?
Kape je .7
Go straight ahead.
Opete npaBo Hanpeg.  odete pravo napred.
Turn left/right.
(BpTeTe neBo/pecHo.  svrtete levo/desno.
near/far
6nucky/paneky

POLISH

PRONUNCIATION

Written Polish is phonetically consistent,
which means that the pronunciation of let-
ters or clusters of letters doesn’t vary from
word to word. The stress almost always falls
on the second-last syllable.

kade je ...?

blisku/daleku

Vowels

a as the ‘0’ in ‘cut’

e as in ‘ten’

i similar to the ‘ee’ in ‘feet’ but
shorter

0 as in ‘lot’

u a bit shorter than the ‘00’ in ‘book’

y similar to the 1’ in ‘bit’

POLISH «+ Pronunciation 957

EMERGENCIES - POLISH

Help! Pomocy!/Ratunku!
Call a doctor! Prosze wezwac lekarza!
Call the police! Prosze wezwac polije!
I'm lost. Zqubitem sie. (m)/
Zgubitam sie. (f)
Consonants

In Polish, the consonants b, d, f, k, I, m, n, p,

t,

v and z are pronounced more or less as

they are in English. The following conson-
ants and clusters of consonants sound very

different to their English counterparts:

4 as the ‘ts’ in ‘its’

ch similar to the ‘ch’ in the Scottish loch

a as the ‘ch’ in ‘church’

[4 much softer than Polish ¢ (as ‘tsi’
before vowels)

dz similar to the ‘ds’ in ‘suds’ but
shorter

dz as dz but softer (as ‘dzi’ before
vowels)

dz  asthe § in jam’

[/ as in ‘get’

h as ch

i as the ‘y’ in ‘yet’

t as the ‘W’ in ‘wine’

i as the ‘ny’ in ‘canyon’ (as ‘nee’ before
vowels)

r always trilled

rz as the ‘s’ in ‘pleasure’

s as in ‘set’

sz as the ‘sh’ in ‘show’

$ as s but softer (as ‘si’ before vowels)

w as the V' in ‘van’

i softer version of z (as ‘zi’ before
vowels)

b4 asrz

ACCOMMODATION

hotel hotel

youth hostel
camping ground

schronisko mtodziezowe
kemping

There are three vowels unique to Polish:

a nasal vowel sound like the French
un, similar to ‘own’ in ‘sown’

also nasalised, like the French un, but
pronounced as ‘e’ in ‘ten’ when word-
final

similar to Polish u

Do you have any
rooms available?

(zy sq wolne pokoje?

Does it include (zy Sniadanie jest wliczone?
breakfast?

single room pokdj jednoosobowy

double room pokdj dwuosobowy

private room kwatera prywatna

IDVYNONVI
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958 ROMANIAN .-

Pronunciation

CONVERSATION & ESSENTIALS

Hello. (zes¢. (inf)

Hello/Good morning. Dzieri dobry.

Goodbye. Do widzenia.

Yes/No. Tak/Nie.

Please. Prosze.

Thank you. Dziekuje.

Excuse me/Sorry. Przepraszam.

| don’t understand.  Nie rozumiem.

What's it called? Jak to sie nazywa?

SHOPPING & SERVICES

the bank bank

the chemist apteka

the church kosciot

the city centre centrum miasta

the market targ/bazar

the museum muzeum

the post office poczta

the tourist office informacja turystyczna

How much is it? lle to kosztuje?

What time does it 0 ktdrej otwierajg/zamykajq?
open/close?

TIME, DAYS & NUMBERS

What time is it? Ktdra jest godzina?

today dzisiaj

tonight dzisiaj wieczorem

tomorrow jutro

in the morning rano

in the evening wieczorem

Monday poniedziatek

Tuesday wtorek

Wednesday Sroda

Thursday awartek

Friday piqtek

Saturday sobota

Sunday niedziela

1 jeden

2 dwa

3 trzy

4 ctery

5 pie¢

6 szes¢

7 siedem

8 osiem

9 dziewie¢

10 dziesie¢

20 dwadziescia

100 sto

1000 tysiqc

www.lonelyplanet.com

SIGNS - POLISH

www.lonelyplanet.com

EMERGENCIES — ROMANIAN

Help! Ajutor!
Call a doctor! Chemati un doctor!
Call the police! Chemati politia!
Go away! Du-te!/Pleacd!
I'm lost. Sint pierdut.
4 as ‘K, except before e and i, when it’s

as the ‘ch’ in ‘chip’

ch always as the K’ in ‘king’

g as in ‘go’, except before e and i, when
it’s as in ‘gentle’

gh  always as the ‘g’ in ‘get’

Wejscie Entrance
Wyjscie Exit
Informacja Information
Otwarte Open
Zamknigte Closed
Wzbroniony Prohibited
Posterunek Policji Police Station
Toalety Toilets
Panowie Men
Panie Women
TRANSPORT
What time does 0 ktdrej godzinie
the ... leave/arrive?  przychodzi/odchodzi ...?
plane samolot
boat statek
bus autobus
train pocigg
tram tramwaj
arrival przyjazd
departure odjazd
timetable rozktad jazdy
Where is the bus Gdzie jest przystanek
stop? autobusowy?
Where is the station? Gdzie jest stacja kolejowa?
Where is the left- Gdzie jest przechowalnia
luggage office? bagazu?
Directions
straight ahead prosto
left lewo
right prawo
Please show me on  Prosze pokazac mi to na mapie.
the map.
PRONUNCIATION

Until the mid-19th century, Romanian
was written in the Cyrillic alphabet. Today
Romanian employs 28 Latin letters, some
of which bear accents. At the beginning of
a word, e and i are pronounced ‘ye’ and
‘yi’, while at the end of a word i is virtually
silent. At the end of a word iiis pronounced
‘ee’. Word stress is usually on the second
last syllable.

a as the ‘@’ in ‘ago’
i as the 1" in ‘river’

$ as ‘sh’

t as the ‘tz’in ‘tzar’
ACCOMMODATION

hotel hotel
guesthouse casa de oaspeti
youth hostel camin studentesc
camping ground camping

private room camerd particulard

single room
double room

0 camerd pentru o persoand
0 camerd pentru doud persoane

Do you have any Aveti camere libere?
rooms available?

How much is it? Cit costa?

Does it include Include micul dejun?
breakfast?

CONVERSATION & ESSENTIALS

Hello. Bund.
Goodbye. La revedere.
Yes. Da.

No. Nu.

Please. Va rog.

Thank you. Multumesc.
Sorry. lertati-md.
Excuse me. Scuzati-md.

I don’t understand.  Nu inteleg.
What's it called? Cum se cheama?
SHOPPING & SERVICES

How much is it? (it costa?

the bank banca

the chemist farmacistul

the city centre centrum orasului
the ... embassy ambasada ...
the market piata

the museum muzeu

the post office posta

the tourist office birou de informatii turistice

ROMANIAN <« Accommodation

SIGNS - ROMANIAN

Intrare Entrance
lesire Exit
Informatii Information
Deschis Open
Inchis Closed
Nu Intrati No Entry
Statie de Politie Police Station
Toaleta Toilets

TIME, DAYS & NUMBERS

What time is it? (e ord este?

today azi

tonight deseard

tomorrow miine

in the morning dimineata

in the evening seard

Monday luni

Tuesday marti

Wednesday miercuri

Thursday joi

Friday vineri

Saturday simbatd

Sunday duminica

1 unu

2 doi

3 trei

4 patru

5 cinci

6 sase

7 sapte

8 opt

9 noud

10 zece

100 o sutd

1000 0 mie

TRANSPORT

What time does La ce ord pleacd/soseste ...?

the ... leave/arrive?
boat vaporul
bus autobusul
train trenul
tram tramvaiul
plane avionul

959

Where is the bus stop? Unde este statia de autobuz?
Where is the station? Unde este gard?
Unde este biroul pentru bagaje

Where is the left-
luggage office?

de mina?

IDVYNONVI
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RUSSIAN -+ Shopping & Services

961

LANGUAGE

arrival sosire
departure plecare UKRAINIAN THE CYRILLIC ALPHABET
timetable mersul/orar Because of Ukraine’s history of domination
- CYRILLIC ROMAN PRONUNCIATION CYRILLIC ROMAN PRONUNCIATION
Directions by o'fjctiSIdeP‘:’er,s' the Iané;uag'e was Oftﬁn Aa a as in ‘father’; also as in 0o 0 as the 'a' in ‘water’ when
straight ahead drept nainte Zc;r;iilnaerri Ia|nn erior orfsi se'rwentho t e ’ago"when unstressed in stressed; as the ‘a’ in ‘ago’
left stinga ) guages of the time — Russian Russian when unstressed (Rus-
right dreata Uicaimian langusge s slowly being revved, e b e oy Buloar
PIe;se show me on  Vd rog ardtafi-mi pe hartd. and in 1990 it was adopted as the official r: ; :z :: '\:;rr] Mn P ;asni:(’lg/lii;edoman)
the map. language. Russian is understood every- fr gj as the ‘gu’ in ‘legume’ Pp r as in ‘rub’ (but rolled)
where by everyone, and it still remains the (Macedonian only) Cc s as in ‘sing’
RUSSIAN principal language travellers will need. Ia d as the ‘d’ in ‘dog’ TT t as in ‘ten’
L. Ee ye as in ‘yet’ when stressed; Yy u asin ‘rule’
THE CYRILLIC ALPHABET Alphabet & Pronunciation as in ‘year’ Y"he" un- 0¢ f as in fan’
The Russian Cyrillic alphabet, with Roman- Around 70% of the Ukrainian language is str‘essled (lRu551an)A Xx kh  asthe‘ch’in ‘Bach’
letter equivalents and common pronunci- identical or similar to Russian and Belarusian. e as ‘”';1 bet (BU|937'3{‘)5 as (Russian)
ations, is shown on the chart on p961. The Cyrillic alphabet chart opposite covers . in't lere (!Vlace onian) h as in ‘hot’ (Macedonian)
the majority of letters used in the Ukrainian Eé ) yo asin yore Uy ts as in 'bits’
PRONUNCIATION alphabet. Ukrainian has three additional let- )K(Russ'a" O"LV) o ' Uy dz  asthe ' in judge’
The sounds of a, 0, e and 2 are ‘weaker’ ters not found in Russian, i, T, and €, all of 3 K z as 'th‘? s "” measure (Macedonian only)
when the stress in the word does not fall on which are neutral vowel sounds (the Rus- s 3 z as "Il Z,(:jo, o eudst Yy ch as in ‘chat’
them, eg in Boma (voda, water) the stress ?ianletteroi§ then replaced by a Ukrainian (SM g Vzl | ?St e 'ds"in 'suds 1l w sh as jn ’sh'o.p" .
falls on the second syllable, so it’s pro- i). The Ukralmar‘\ r usually has a soft .‘h’ o ace °n'ian only the ‘ee’ in ‘meet 1w shch  as sh.ch in ‘fresh chips’
nounced ‘va-DA’. The vowel it only follows sound. The Ulfralnlan algihabet doesn't in- Wi as in?bee' In ‘mee ) (Ru55|a’n) N '
other vowels in so-called diphthongs, eg oit clude the.Ru55|an letters éw anc.l 3,and has Ji y :z e ,O,y.n vound’ sht (a; tlhe _'Sh;id in pushed
‘y’, eii ‘ey/yey’. Russians usually print & no ha-rd sign, 'b,althc?ugh it does include the J J | y'in ‘young - 5 lltr?aflalfj o
without the dots, a source of confusion in soft sign, . These differences between the (Macedonianonly) Bulgarian onl asthe ain ago
ronunciation two languages are sometimes quite simple KK k' as in 'kind ' (Bulgarianonly) -~
P The “voi s in practice: for example, the town of K& ki as the ‘cu’ in “cure’ b ) hard" sign
e ‘voiced’ consonants 6, B, I, A, X and ° - e o . . (Russian only)
. Chernigov in Russian is Chernihiv in Ukrain- (Macedonian only) I
3 are not voiced at the end of words or be- ) oo . fn I in ‘lamp’ bl b y as the ‘i" in ‘il
fore voiceless consonants. For example, fan. Overall, Ukrainian is softer sounding . asm amp P (Russian only)
x71e6 (bread) is pronounced khlyep’. The r and less guttural than Russian. T .IJ as the Il in “million b ‘soft’ sign
in the common adjective endings “-ero’ and The -A (ya) ending for nouns and names (Macedonianonly) (Russian only)
“oro’ is pronounced v’ in Russian (especially in street names) is Mm m asin mat EE) e as in ‘end’
’ dropped in Ukrainian, and the letter n is II:Ib“ n as in ‘not’ |0(Russian only)
transliterated as y in Ukrainian, whereas in b nj as the ‘ny’ in ‘canyon’ ] yu as the word ‘you’
ACCOMMODATION . Russian it's transliterated as i, eg a street (Macedonian only) fAn ya  asin‘yard
I::::: L(())c';::mla %f:,;"rltsa named Deribasovskaya in Russian would be
breakfast 3aBTpaK zaftrak Derybasivska in Ukrainian. No problem/Never mind. pharmacy
Huuero. nichevo (literally, ‘nothing’) anteka apteka
How much is a room? Bye! Do you speak English? ' post office
CKonbko cTout Homep? ~ skol'ka stoit nomer? TMoka! (inf) pakal Bol rogopure vy gavarite noytam pochta
How are you? HOI-aHrHMVICKVI? pa angliyski? telephone booth
CONVERSATION & ESSENTIALS Kak pena? Kak dila? WII:aa: :agg:;y':fmg ok vas sovut? TenegonHan 6yaka  tilifonnaya budka
Hello. Yes ek :
o . My name is ...
ngsa:lc;z:l;eg.' drastvuyte \ ‘J)'Ia. dat Meks 30ByT . minya zoit .. IvthE{ DATE& NUMBERS
. at time is it?
6 f:gpaofetg':l%on dobraye utra PIHET- net SHOPPING & SERVICES I:lompbm vad? katoryy chas?
. ease. How much is it? today
[Nlo6pbiii ReHb. dobryy den’ Moxanyiicra. pazhalsta CKONbKO CToUT? skol'ka stoit? ceroHs sivodnya
Good evening. Thank you (very much). bank tomorrow
[Nlo6pbiii Beyep. dobryy vecher (bonbluoe) cnacubo.  (bal’shoye) spasiba 0aHK bank 3aBTpa zaftra
Goodbye. Pardon me. market am/in the morning
[lo cBupaHus. da svidaniya Npoctute/TMoxanyiicta. prastite/pazhalsta PbIHOK rynak yTpa utra
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Help!
Ha nomoup!/ na pomashch’l/
MTomorure! pamagite!

I'm sick.

fl 6oneH./A bonbHa. ya bolen (m)/ya bal'na (f)
I need a doctor.

MHe HyxeH Bpau. mne nuzhin vrach
hospital
GonbHuLa bal'nitsa
police
MURNLUS militsiya
I'm lost.
f 3abnypunca. ya zabludilsya (m)
f 3abnyaunace. ya zabludilas’ (f)
pm/in the afternoon
NHA dnya
in the evening
Beyepa vechira
0 HoMb nol’
1 OJIMH adin
2 IBa dva
3 U tri
4 yeTblipe chityri
5 naTb pyat’
6 wwecTb shest’
7 (eMb sem’
8 BOCEMb vosim’
9 NIeBATb devit’
10 NecaTb desit’
n OAWHHAAUaTb  adinatsat’
100 (10 sto
1000 ThicAYa tysyacha
TRANSPORT

What time does the ... leave?
B koTopom uacy npubbiBaer ...?
f katoram chasu pribyvaet ...?
What time does the ... arrive?
B koTopom uacy otnpasnserca ...?
f katoram chasu atpravlyaetsa ...?
bus
aBTo6yC aftobus
fixed-route minibus
MapLupyTHoe Taken  marshrutnaye taksi

steamship

napoxoa parakhot
train

noesg poyezt
tram

TpamBait tramvay

www.lonelyplanet.com

SIGNS - RUSSIAN
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the third or fifth syllable. There are thirteen
vowels (a, &, &, e, &, i, 1,0, 0, u, 4, Y, y), three
semi-vowels (I, I, r) and five diphthongs (ia,
ie, iu, ou, d). Letters and diphthongs that
may be unfamiliar to native English speak-

SLOVAK

«« Accommodation 963

EMERGENCIES - SLOVAK

Bxop Entrance
Bbixop Exit
OTKpbITO Open
3aKpbiTo Closed
CnpaBku Information
Kacca Ticket Office
BonbHuya Hospital
Munuuua Police
Tyaner Toilets
My:xckoit (M) Men
Kencknii () Women
pier/quay
npuyan/npuctaxb prichal/pristan’

train station
KenesHo IOPOXKHblit  zhilezna darozhnyy

(. A.) BOK3an vagzal
stop (bus/trolleybus/tram)
0CTaHOBKa astanofka

one-way ticket
Ounet B oAUH KoHel,  bilet v adin kanets
return ticket

6Gunet B 06a KOHLA bilet v oba kantsa
two tickets
nBa 6uneta dva bilety
soft or 1st-class (compartment)
MArKIii myahkiy
hard or 2nd-class (compartment)
KyneitHbli kupeyny
reserved-place or 3rd-class (carriage)
nnauKapTHbIi platskartny
Directions
Whereis ...?
fpe..? gde...?
to/on the left
Haneso naleva
to/on the right
Hanpaeo naprava
straight on
npAMo pryama

Can you show me (on the map)?
pakazhite mnye pazhalsta (na karte)
MokaxuTe MHe, noxanylicta (Ha kapre).

SLOVAK

PRONUNCIATION

In Slovak words of three syllables or less the
stress falls on the first syllable. Longer words
generally also have a secondary accent on

ers include the following:

C as the ‘ts” in ‘its’
¢ as the ‘ch’ in ‘church’
dz as the ‘ds’ in ‘suds’
dz  asthe § in judge’
ia as the ‘yo’ in ‘yonder’
ie as the ‘ye’ in ‘yes’
iu as the word ‘you

he % in “vet’
as the y in ye
as the ‘ni’ in ‘onion
as the ‘wo’ in ‘won’t
as the ‘ow’ in ‘know’
as the ‘sh’ in ‘show’
as the ¥’ in ‘machine’
as the Z’ in ‘azure

ACCOMMODATION

hotel hotel

guesthouse penzion

youth hostel mlddezZnicka ubytoviia
camping ground kemping

private room privat

single room Jjednoldzkovd izba
double room dvojlézkovd izba

NS < © O =S¢
=

Do you have any
rooms available?

How much is it? Kolko to stoji?

Is breakfast included? S raiiajky zahrnuté v cene?

CONVERSATION & ESSENTIALS

Mdte volné izby?

Hello. Ahoj.

Goodbye. Dovidenia.

Yes. Ano.

No. Nie.

Please. Prosim.

Thank you. D'akujem.

Excuse me. Prepdcte mi.

I'm sorry. Ospravedliiujem sa.

| don’t understand.  Nerozumiem.
What's it called? Ako sa do vold?

SHOPPING & SERVICES

How much is it? Kolko to stoji?
the bank banka

the chemist lekdrnik

the church kostol

Help! Pomoc!

Call a doctor! Zavolajte doktora/lekdra!

Call an ambulance!  Zavolajte zdchranku!

Call the police! Zavolajte policiu!

Go away! Chod prec! (sg)/

Chodte prec! (pl)

I'm lost. Nevyzndm sa tu.
the city centre stred (centrum) mesta
the market trh
the museum muizeum
the post office posta
the tourist office turistické informacné centrum
TIME, DAYS & NUMBERS
What time is it? Kolko je hodin?
today dnes
tonight dnes vecer
tomorrow zajtra
in the morning rdno
in the evening veler
Monday pondelok
Tuesday utorok
Wednesday streda
Thursday Stvrtok
Friday piatok
Saturday sobota
Sunday nedela
1 jeden
2 dva
3 tri
4 Styri
5 pat
6 Sest
7 sedem
8 osem
9 devit
10 desat
100 sto
1000 tisic
TRANSPORT
What time does Kedy odchddza/prichddza ...?
the ... leave/arrive?

boat lo¢

city bus mestsky autobus

intercity bus medzimestsky autobus

plane lietadlo

train viak

tram elektricka

IDVYNONVI
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Vchod Entrance
Vychod Exit
Informacie Information
Otvorené Open
Zatvorené Closed
Zakazané Prohibited
Policia Police Station
Telefon Telephone

Zachody/W(/Toalety Toilets

arrival prichod
departure odchod
timetable cestovny poriadok

Where's the bus stop? Kde je autobusovd zastdvka?

Where's the station? Kde je viakovd stanica?

Where's the left- Kde je uschoviia batozin?
luggage office?

Directions

left viavo

right vpravo

straight ahead rovno

Please show me on  Prosim, ukdzte mi to na mape.
the map.

SLOVENE

PRONUNCIATION

Slovene pronunciation isn’t difficult. The
alphabet consists of 25 letters, most of
which are very similar to English. It doesn’t
have the letters ‘q’, ‘W, X’ and ‘y’, but you
will find &, é, 6, 9, ¢, § and Z Each letter
represents only one sound, with very few
exceptions. The letters | and v are both pro-
nounced like the English ‘W when they
occur at the end of syllables and before vow-
els. Though words like trn (thorn) look un-
pronounceable, most Slovenes (depending
on dialect) add a short vowel like an ‘@’ or
the German ‘6’ in front of the r’ to give a
Scot’s pronunciation of ‘tern’ or ‘tarn’. Here
is a list of letters specific to Slovene:

as the ‘ts” in ‘its’

as the ‘ch’ in ‘church’

as the ‘@’ in ‘apple’

as the ‘a’ in ‘ago’ (when unstressed)
as the ‘ay’ in ‘day’

as the y’ in ‘yellow’

M M M AN
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EMERGENCIES - SLOVENE
Help! Na pomoc!
Call a doctor! Poklicite zdravnika!
Call the police! Poklicite policijo!
Go away! Pojdite stran!

6 as the ‘0’ in ‘more’

0 as the ‘0’ in ‘soft’

r a rolled ‘r’ sound

§ as the ‘sh’ in ‘ship’

u as the ‘00’ in ‘good’

i as the ‘s’ in ‘treasure’

ACCOMMODATION

hotel hotel

guesthouse gostisce

camping ground kamping

Do you havea...?

Ali imate prosto ...7

bed posteljo

cheap room poceni sobo
single room enoposteljno sobo
double room dvoposteljno sobo

How muchisiit...?
per night/person
for one/two nights

Koliko stane ...7
za eno noc/osebo
za eno noc/za dve noci

Is breakfast included? Ali je zajtrk vkljucen?

CONVERSATION & ESSENTIALS

Hello. Pozdravijen. (pol)
Zdravo/Zvivio. (inf)

Good day. Dober dan!

Goodbye. Nasvidenje!

Yes. Da/Ja. (inf)

No. Ne.

Please. Prosim.

Thank you (very Hvala (lepa).
much).

You're welcome. Prosim/Ni za kaj!

Excuse me. Oprostite.

What's your name?  Kako vam je ime?

My nameis ... Jaz sem ...

Where are you from? 0d kod ste?

I'm from ... Semiz...

SHOPPING & SERVICES

Whereis the/a..?  fjeje..?
bank/exchange banka/menjalnica
embassy konzulat/ambasada
post office posta
telephone centre telefonska centrala
tourist office turisticni informacijski urad

3 tri
SIGNS - SLOVENE 4 stiri
Vhod Entrance 5 pet
Izhod Exit 6 Sest
Informacije Information 7 sedem
Odprto Open 8 osem
Zaprto Closed
Prepovedano Prohibited 30 Zever
Stranisce Tollets esel
100 sto
1000 tiso¢
TIME, DAYS & NUMBERS
today danes TRANSPORT
tonight nocoj What time does ... Kdaj odpelje/pripelje ...?
tomorrow Jutri the leave/arrive?
in the morning Zjutraj boat/ferry ladja/trajekt
in the evening 2vecer bus avtobus
Monday ponedeljek train viak
Tuesday torek timetable spored
Wednesday sreda . . Sy ;
Thursday Cotrtek train sta‘tlon Zelezniska posqu
Friday petek bus station avtobusno postajalisce
Saturday sobota one-way (ticket) enosmerna (vozovnica)
Sunday nedelja return (ticket) povratna (vozovnica)
1 ena Can you show me A mi lahko
2 dve on the map? pokazete na mapi?

© Lonely Planet Publications. To make it easier for you to use, access to this chapter is not digitally
restricted. In return, we think it’s fair to ask you to use it for personal, non-commercial purposes
only. In other words, please don't upload this chapter to a peer-to-peer site, mass email it to
everyone you know, or resell it. See the terms and conditions on our site for a longer way of saying
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